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选校 
编号 学  校  名  称 授课 

时间 
学校 
类别 

资助 
类别 宗教 **暂定统一 

派位学额 学 校 地 址    (电 话 号 码 )  
Choice 
Code 

Name of School Session School 
Type 

Finance  
Type 

Religion Provisional 
Number of 
Places for 

Central 
Allocation 

School Address (Telephone Number) 

4001 大坑东宣道小学 
Alliance Primary School, Tai Hang Tung 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

73 九龙大坑东棠荫街１３及２３号  (2777 8949) 
13 & 23 Tong Yam Street, Tai Hang Tung, Kln 

4002 圣公会圣安德烈小学  (P) 
SKH St Andrew’s Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

85 九龙深水埗海丽街３号  (2959 1551) 
3 Hoi Lai Street, Sham Shui Po, Kln 

4003 五邑工商总会学校  (S) 
Five Districts Busi Wel Assn School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

 58 九龙深水埗永康街７０号  (2307 1017) 
70 Wing Hong Street, Sham Shui Po, Kln 

4004 圣公会基福小学  (P) 
SKH Kei Fook Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

85 九龙深水埗长沙湾道５５５号  (2387 1121) 
555 Cheung Sha Wan Road, Sham Shui Po, Kln 

4005 香港四邑商工总会新会商会学校  (S) 
HK Sze Yap C & I Assn San Wui Commercial 
Society School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

 39 九龙大坑东棠荫街２１号  (2777 9515) 
21 Tong Yam Street, Tai Hang Tung, Kln 

4006 福荣街官立小学  (S) (P) 
Fuk Wing Street Government Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

官立 
govt 

 63 九龙深水埗福荣街２３１号  (2728 7627) 
231 Fuk Wing Street, Sham Shui Po, Kln 

4007 长沙湾天主教小学  (S)  
Cheung Sha Wan Catholic Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

38 九龙长沙湾东京街７号  (2776 1423) 
7 Tonkin Street, Cheung Sha Wan, Kln 

4008 天主教善导小学  (S) 
Good Counsel Catholic Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

78 九龙深水埗广利道９号  (2386 5392) 
9 Kwong Lee Road, Sham Shui Po, Kln 

4009 玛利诺神父教会学校（小学部）  (S) (P) 
Maryknoll Fathers’ School (Primary Section) 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

36 九龙深水埗海丽街１１号  (2778 8235) 
11 Hoi Lai Street, Sham Shui Po, Kln 

4010 深水埔街坊福利会小学  (S) 
Shamshuipo K/F Wel Assn Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

 38 九龙汝州街８８号３至６楼  (2381 9504) 
2-5/F, 88 Yu Chau Street, Kln 

4011 圣公会圣多马小学  (P) 
SKH St Thomas’ Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

45 九龙深水埗东沙岛街１４５号  (2779 3076) 
145 Pratas Street, Sham Shui Po, Kln 

（请翻阅后页 P.T.O.） 

家长在填写「选择学校表格」时，可于甲部填写香港任何官立或资助小学；而在乙部则必须填写住址所属学校网的「统一派位选校名单」内的学校。 
When filling in Part A of the “Choice of Schools Form”, parents may select any government or aided primary schools in Hong Kong.  Parents should make their choices 
strictly from the “Choice of Schools List” of their home net when filling in Part B. 
备注 Remarks 
** 此栏显示按各学校的暂定开办小一班级数目，计算自行分配学位阶段后的剩余学额；该数目属暂定性质，会因应统一派位阶段的实际需求而调整。另一

方面，学校最终开办小一班级的数目亦须根据既定准则视乎实际需要而定。 
This column shows the number of remaining P1 places of each school after the Discretionary Places Admission stage, which is basically calculated according to the 
provisional number of P1 classes of the school.  The figure is provisional in nature and is subject to adjustment based on the actual demand at the Central 
Allocation stage. Besides, the actual number of P1 classes approved for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual 
demand. 

S 学校实施小班教学，基本每班派位名额为 25 人。若在统一派位阶段有实际的需要，学校每班或需加派学生。小班教学着眼教学策略，涉及教学带动的
分组法，学校实施小班教学会按学习目标和学生需要订定教学组的大小和数目；每班派位人数不应也不须和教学组的大小划上等号。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the 
Central Allocation stage, the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy 
and involves teaching setting or grouping driven by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and 
different numbers of groups subject to the learning objectives and students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as 
equivalent to the grouping. 

P 该校具备有部分可供肢体伤残学生使用的设施，有关详情请直接向学校查询。 
 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 
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4012 圣方济爱德小学  (P) 
St Francis of Assisi’s Caritas School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

53 九龙石硖尾伟智街７号  (2777 2752) 
7 Wai Chi Street, Shek Kip Mei, Kln 

4013 基督教香港信义会深信学校  (S) (#4) 
The ELCHK Faith Lutheran School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

25 九龙石硖尾培德街８号及石硖尾 
南昌街２２１号  (2779 0106, 2779 2744) 
8 Pui Tak Street, Shek Kip Mei & 221 Nam 
Cheong Street, Shek Kip Mei, Kln 

4014 宝血会嘉灵学校  (P) 
Ka Ling School of The Precious Blood 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

73 九龙深水埗海坛街２８０号  (2386 4542) 
280 Hai Tan Street, Sham Shui Po, Kln 

4015 旅港开平商会学校  (S) 
Hoi Ping Chamber of Com Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

 38 九龙荔枝角道７００号  (2387 5605) 
700 Lai Chi Kok Road, Kln 

4016 荔枝角天主教小学  (P) 
Laichikok Catholic Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

70 九龙深水埗兴华街西６号  (2743 3836) 
6 Hing Wah Street West, Sham Shui Po, Kln 

4017 深水埗官立小学  (S) (P) 
Sham Shui Po Government Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

官立 
govt 

 106 九龙深水埗深旺道１０１号  (2959 0555) 
101 Sham Mong Road, Sham Shui Po, Kln 

4018 圣公会圣纪文小学 
SKH St Clement’s Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

56 九龙长沙湾幸福街５号  (2361 5663) 
5 Fortune Street, Cheung Sha Wan, Kln 

4019 圣公会基爱小学  (S) 
SKH Kei Oi Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

50 九龙广利道１５号  (2386 2463) 
15 Kwong Lee Road, Kln 

4020 中华基督教会协和小学（长沙湾）  (P) 
CCC Heep Woh Primary School (Cheung Sha 
Wan) 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

69 九龙深水埗东京街１８号  (2111 9099) 
18 Tonkin Street, Sham Shui Po, Kln 
 

4021 李郑屋官立小学  (S) (P) 
Li Cheng Uk Government Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

官立 
govt 

 32 九龙深水埗东京街４３号  (2386 8049) 
43 Tonkin Street, Sham Shui Po, Kln 

4022 郭怡雅神父纪念学校  (S) (#5) 
Father Cucchiara Memorial School  

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

96 九龙深水埗连翔道（暂定）  (2495 1922) 
Lin Cheung Road, Sham Shui Po, Kln 
(Tentative) 

 

*********************************************** 
 
家长在填写「选择学校表格」时，可于甲部填写香港任何官立或资助小学；而在乙部则必须填写住址所属学校网的「统一派位选校名单」内的学校。 
When filling in Part A of the “Choice of Schools Form”, parents may select any government or aided primary schools in Hong Kong.  Parents should make their choices 
strictly from the “Choice of Schools List” of their home net when filling in Part B. 
备注 Remarks 
** 此栏显示按各学校的暂定开办小一班级数目，计算自行分配学位阶段后的剩余学额；该数目属暂定性质，会因应统一派位阶段的实际需求而调整。另一

方面，学校最终开办小一班级的数目亦须根据既定准则视乎实际需要而定。 
 This column shows the number of remaining P1 places of each school after the Discretionary Places Admission stage, which is basically calculated according to the 

provisional number of P1 classes of the school.  The figure is provisional in nature and is subject to adjustment based on the actual demand at the Central Allocation stage.  
Besides, the actual number of P1 classes approved for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand. 

S 学校实施小班教学，基本每班派位名额为 25 人。若在统一派位阶段有实际的需要，学校每班或需加派学生。小班教学着眼教学策略，涉及教学带动的分
组法，学校实施小班教学会按学习目标和学生需要订定教学组的大小和数目；每班派位人数不应也不须和教学组的大小划上等号。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the 
Central Allocation stage, the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy 
and involves teaching setting or grouping driven by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and 
different numbers of groups subject to the learning objectives and students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as 
equivalent to the grouping. 

P 该校具备有部分可供肢体伤残学生使用的设施，有关详情请直接向学校查询。 
 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 
#4 该校已获分配位于石硖尾南昌街 221 号的空置校舍作有时限扩充现有校舍之用。有关校舍会由 2018/19 至 2026/27 学年作有时限营运。详情请直接向学校

查询。 

 
The school has been allocated a vacant school premises at 221 Nam Cheong Street, Shek Kip Mei for physical extension of existing premises for a time-limited 
period from the 2018/19 school year to 2026/27 school year.  For details, please contact the school direct. 

#5 该校已获分配位于深水埗连翔道之新建小学校舍。新校舍位处深水埗区的第 40 小一学校网。预计建造工程将于 2025 年第四季竣工，但实际完工日期须
视乎建筑工程进度。在学校迁校前，获派该校的学童需要在原来校舍（新界青衣长青村屋村第 2 校舍）上课。有关详情请直接向学校查询。 

 The school has been allocated the new primary school premises at Lin Cheung Road, Sham Shui Po. The new school premises is in the POA School Net 40 of the 
Sham Shui Po District and the construction is expected to complete in the fourth quarter of 2025 tentatively. Yet, the actual completion date of the new school 
premises is subject to the progress of the construction works. Before the school is moved to the new premises, children allocated to the school will attend school at 
the original school premises (Estate School No. 2, Cheung Ching Estate, Tsing Yi, NT). For details, please contact the school direct. 
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